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N° 1 DE MME D’HONDT

Art. 137bis (nouveau)

Dans le titre VIII, chapitre 1er, section 8 «Alloca-
tions familiales», insérer un article 137bis, libellé
comme suit :

«Art. 137bis.— L’article 76bis, § 1er, des lois relati-
ves aux allocations familiales pour travailleurs sala-
riés, coordonnées le 19 décembre 1939, est complété
par l’alinéa suivant :

«Les montants visés aux articles 40, 42bis, 44, 44bis,
47, 50bis, 50ter, 73bis, § 1er, et 73quater, § 2, sont
adaptés chaque année. À cet effet, le Roi fixe, avant le
1er avril de chaque année et après avoir recueilli l’avis
du Conseil national du travail, le coefficient de majora-

Nr. 1 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 137bis (nieuw)

Onder titel VIII, hoofdstuk 1, afdeling 8 «Kinder-
bijslag» een artikel 137bis invoegen, luidende:

«Art. 137bis. — Artikel 76bis, § 1, van de wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, gecoör-
dineerd op 19 december 1939, wordt aangevuld met
het volgende lid:

«De bedragen zoals bedoeld in de artikelen 40, 42bis,
44, 44bis, 47, 50bis, 50ter, 73bis, § 1, en 73quater,
§ 2, worden jaarlijks aangepast. De Koning stelt hier-
toe vóór 1 april van elk jaar, op advies van de Natio-
nale Arbeidsraad, de verhogingscoëfficiënt vast, reke-
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ning houdend met de ontwikkeling van de conventio-
nele lonen. De nieuwe bedragen worden in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt. Zij treden in werking uiter-
lijk op 1 juli van het jaar dat volgt op dat van hun aan-
passing.».

VERANTWOORDING

De bedragen van de kinderbijslag (artikel 40), de verhoogde
kinderbijslag (artikel 42bis), de leeftijdsbijslagen (artikel 44 en
44bis), de bedragen zoals bepaald in artikel 47 (gehandicapte
kinderen), de wezenbijslag (artikel 50bis), de verhoogde kin-
derbijslag voor kinderen van een arbeidsongeschikte werkne-
mer (artikel 50ter), het kraamgeld (artikel 73bis), de adoptie-
premie (73quater, § 2), worden op deze wijze jaarlijks aangepast
aan de evolutie van de conventionele lonen.

Nr. 2 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 137ter (nieuw)

Onder titel VIII, hoofdstuk 1, afdeling 8 «Kinder-
bijslag» een artikel 137ter invoegen, luidende :

«Art. 137ter. — Artikel 2 van de wet van 29 maart
1976 betreffende de gezinsbijslag voor zelfstandigen
wordt aangevuld met het volgende lid:

«Het bedrag van deze uitkeringen wordt jaarlijks aan-
gepast. De Koning stelt hiertoe, op advies van het al-
gemeen beheerscomité voor het sociaal statuut der
zelfstandigen, de verhogingscoëfficiënt vast. De nieuwe
bedragen worden in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt. Zij treden in werking uiterlijk op 1 juli van het
jaar dat volgt op dat van hun aanpassing.».»

VERANTWOORDING

Het kraamgeld, de kinderbijslag en de adoptiepremie voor
zelfstandigen worden jaarlijks aangepast in functie van de
verhogingscoëfficiënt die door het algemeen beheerscomité van
het sociaal statuut der zelfstandigen wordt voorgesteld.

tion, compte tenu de l’évolution conventionnelle des
salaires. Les nouveaux montants sont publiés au Mo-
niteur belge. Ils entrent en vigueur au plus tard le 1er

juillet de l’année qui suit celle de leur adaptation.».

JUSTIFICATION

Les montants des allocations familiales (article 40), des allo-
cations familiales majorées (article 42bis), des suppléments
d’âge (articles 44 et 44bis), les montants visés à l’article 47
(enfants handicapés), les montants des allocations d’orphelin
(article 50bis), des allocations majorées pour les enfants d’in-
valide (article 50ter), de l’allocation de naissance (article 73bis),
de la prime d’adoption (article 73quater, § 2) sont ainsi adaptés
chaque année en fonction de l’évolution conventionnelle des
salaires.

N° 2 DE MME D’HONDT

Art. 137ter (nouveau)

Dans le titre VIII, chapitre 1er, section 8 «Alloca-
tions familiales», insérer un article 137ter, libellé
comme suit :

«Art. 137ter. — L’article 2 de la loi du 29 mars 1976
relative aux prestations familiales des travailleurs in-
dépendants est complété par l’alinéa suivant :

«Le montant de ces prestations est adapté chaque
année. À cet effet, le Roi fixe, après avoir recueilli l’avis
du Comité général de gestion pour le statut social des
travailleurs indépendants, le coefficient de majoration.
Les nouveaux montants sont publiés au Moniteur belge.
Ils entrent en vigueur au plus tard le 1er juillet de l’an-
née qui suit celle de leur adaptation.».»

JUSTIFICATION

Les montants de l’allocation de naissance, des allocations
familiales et de la prime d’adoption pour les travailleurs indé-
pendants sont adaptés chaque année selon le coefficient de
majoration proposé par le comité général de gestion pour le sta-
tut social des travailleurs indépendants.
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Nr. 3 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 146bis (nieuw)

Onder Titel VIII een hoofdstuk 2bis invoegen dat
een artikel 146bis bevat en luidt als volgt :«Hoofd-
stuk IIbis. – Wijzigingen aan het koninklijk besluit
van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende
de geneeskundige verzorging en uitkeringen, ge-
coördineerd op 14 juli 1994.

«Art.146bis. — Artikel 214, § 1, van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

«Het minimum dagbedrag van de invaliditeitsuitkering
toe te kennen aan de gerechtigden die de hoedanig-
heid hebben van regelmatig werknemer, wordt als volgt
vastgesteld:

1° voor de gerechtigden die worden beschouwd als
werknemers met persoon ten laste, zonder bijkomend
partnerinkomen, is het minimum dagbedrag gelijk aan
44,02 EUR.

2° voor de gerechtigden die worden beschouwd als
werknemers met persoon ten laste, met een bijkomend
partnerinkomen dat kleiner of gelijk is aan het gemid-
deld minimum maandinkomen, zoals bepaald in de col-
lectieve arbeidsovereenkomst nr. 43 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, is het minimum dagbedrag ge-
lijk aan 40,96 EUR.

3° voor de gerechtigden die niet worden beschouwd
als werknemers met persoon ten laste, is het mini-
mum dagbedrag:

a) voor de in artikel 226 bedoelde gerechtigden,
gelijk aan 30,81 EUR;

b) voor de niet in artikel 226 bedoelde gerechtigden,
gelijk aan 25,11 EUR.

Indien echter de niet in artikel 226 bedoelde gerech-
tigde samenwoont met een persoon zoals bedoeld in
artikel 225, § 1, eerste lid 1°, 2°, 3° of 4°, waarvan het
inkomen kleiner is of gelijk aan het gemiddeld mini-
mum maandinkomen, zoals bepaald in de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 43 gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, is het minimum dagbedrag gelijk aan 37,55
(40,65 EUR omzetten naar niet geïndexeerde bedrag).

N° 3 DE MME D’HONDT

Art. 146bis (nouveau)

Dans le Titre VIII, insérer un chapitre 2bis intitulé
«Modifications de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 por-
tant exécution de la loi relative à l’assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994» et contenant un article 146bis,
libellé comme suit :

«Art.146bis.— L’article 214, § 1er, de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, est remplacé par la dis-
position suivante :

«Le montant journalier minimum de l’indemnité d’in-
validité accordée aux titulaires qui ont la qualité de
travailleur régulier est fixé comme suit :

1° pour les titulaires qui sont considérés comme tra-
vailleurs avec personne à charge et dont le partenaire
ne dispose pas de revenus complémentaires, le mon-
tant journalier minimum est égal à 44,02 EUR ;

2° pour les titulaires qui sont considérés comme tra-
vailleurs avec personne à charge et dont le partenaire
dispose de revenus complémentaires inférieurs ou
égaux au revenu minimum mensuel moyen visé dans
la convention collective de travail n° 43 du Conseil na-
tional du travail, le montant journalier minimum est égal
à 40,96 EUR ;

3° pour les titulaires qui ne sont pas considérés
comme travailleurs avec personne à charge, le mon-
tant journalier minimum est égal :

a) pour les titulaires visés à l’article 226, à 30,81
EUR ;

b) pour les titulaires non visés à l’article 226, à 25,11
EUR.

Si, toutefois, le titulaire non visé à l’article 226 co-
habite avec une personne visée à l’article 225, § 1er,
alinéa 1er, 1°, 2°, 3° ou 4°, dont le revenu est inférieur
ou égal au revenu minimum mensuel moyen visé dans
la convention collective de travail n° 43 du Conseil na-
tional du travail, le montant journalier minimum est égal
à 37,55 (convertir 40,65 EUR en montant non indexé).



4 1138/004DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

Voor de toepassing van deze bepaling, wordt reke-
ning gehouden met het  inkomen overeenkomstig de
modaliteiten bepaald in artikel 225, § 2 en § 3 zonder
rekening te houden met de erin vermelde grenzen.

De in het vorige lid bedoelde bedragen worden ge-
koppeld aan het indexcijfer 103,14.

Dit minimumbedrag dagbedrag wordt pas toegekend
vanaf de datum waarop de in artikel 224 bedoelde in-
valide die geen personen ten laste heeft, de leeftijd
van 21 jaar bereikt.».».

VERANTWOORDING

Vele invaliden ontvangen slechts de minimumuitkering.  Deze
dient de garantie te bieden op een minimale bestaanszekerheid.
Om deze bestaanszekerheid te vergroten, wordt in dit artikel
het minimum dagbedrag (in het stelsel van de regelmatige werk-
nemers) voor de invalide gezinshoofden en de alleenstaande
invaliden opgetrokken.

Tevens wordt een nieuwe tussencategorie ingevoerd van
invaliden waarvan de partner of echtgenoot een inkomen heeft
dat hoger ligt dan het grensbedrag dat vermeld is in art. 225 van
het koninklijk besluit van 3 juli 1996  tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, maar dat
lager ligt dan het gewaarborgd minimuminkomen.

De minima worden opgetrokken:

– van 37,97 EUR (35,0807 gekoppeld aan index 103,14) tot
47,65 EUR (44,02 gekoppeld aan index 103,14) voor de invali-
den met personen ten laste die voldoen aan de inkomensgrens
van art. 225. Op maandbasis is dit een verhoging van 987,22
EUR tot 1238,9 EUR of een verhoging met 25 %;

– van 30,62 (28,2891 gekoppeld aan index 103,14) naar 33,35
EUR ( 30,81 gekoppeld aan index 103,14) voor de invaliden
zonder gezinslast die hun enig inkomen verliezen. Op maand-
basis is dit een verhoging van 796,12 EUR naar 867,1 EUR of
een verhoging met 9 %;

– van  27,18 (25,1148 gekoppeld aan index 103,14) tot 40,96
EUR (37,55 gekoppeld aan index 103,14) voor de nieuwe cate-
gorie die voorheen als samenwonende zou worden beschouwd
omwille van het overschrijden van de inkomensgrens. Zolang
het inkomen van de partner of de echtgenoot beneden het ge-
waarborgd minimuminkomen ligt, worden zij in het huidige voor-
stel onderscheiden van de categorie samenwonen en wordt een
minimum toegekend dat iets lager ligt dan dat voor de invaliden
met personen ten laste zoals gedefinieerd in art. 225. Op maand-
basis is dit een verhoging van 706,68 EUR naar 1064,96 EUR,
maar deze verhoging met 50% is uiteraard het gevolg van het
invoeren van een nieuwe categorie.

De laatste categorie, namelijk de samenwonende invaliden
waarvan de partner, echtgenoot of desgevallend andere perso-

Pour l’application de cette disposition, il est tenu
compte du revenu conformément aux modalités pré-
vues à l’article 225, §§ 2 et 3, sans tenir compte des
plafonds qui y sont mentionnés.

Les montants visés à l’alinéa précédent sont liés à
l’indice-pivot 103,14.

Ce montant journalier minimum n’est accordé qu’à
la date à laquelle l’invalide qui n’a pas de personne à
charge, visé à l’article 224, atteint l’âge de 21 ans.».».

JUSTIFICATION

Un grand nombre d’invalides ne perçoivent que l’indemnité
minimale, qui doit garantir un minimum de sécurité d’existence.
Afin d’accroître cette sécurité d’existence, le présent amende-
ment prévoit une majoration du montant journalier minimum
(dans le régime des travailleurs réguliers) pour les chefs de
ménage invalides et les invalides isolés.

Il est en outre instauré une nouvelle catégorie intermédiaire
pour les invalides dont le partenaire ou le conjoint perçoit un
revenu supérieur au plafond mentionné à l’article 225 de l’arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’as-
surance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, mais inférieur au revenu minimum garanti.

Les minima sont portés:

– de 37,97 euros (35,0807 euros liés à l’indice 103,14) à 47,65
euros (44,02 euros liés à l’indice 103,14) pour les invalides ayant
des personnes à charge dont les revenus ne dépassent pas le
plafond mentionné à l’article 225. Sur base mensuelle, cela si-
gnifie que l’indemnité passe de 987,22 euros à 1283,9 euros,
soit une augmentation de 25 % ;

– de 30,62 euros (28,2891 euros liés à l’indice 103,14) à 33,35
euros (30,81 euros liés à l’indice 103,14) pour les invalides sans
charge de famille qui perdent leur unique revenu. Sur base men-
suelle, cela signifie que l’indemnité passe de 796,12 euros à
867,1 euros, soit une augmentation de 9 % ;

– de 27,18 euros (25,1148 euros liés à l’indice 103,14) à 40,96
euros (37,55 euros liés à l’indice 103,14) pour les invalides de
la nouvelle catégorie qui, en raison du dépassement du plafond
de revenus, auraient été considérés autrefois comme
cohabitants. Tant que le revenu de leur partenaire ou de leur
conjoint est inférieur au revenu minimum garanti, ces invalides
sont distraits de la catégorie des cohabitants dans la présente
proposition et il leur est octroyé un minimum qui équivaut au
minimum que perçoivent les invalides isolés. Sur base men-
suelle, cela signifie que l’indemnité passe de 706,68 euros à
1064,96 euros, mais cette augmentation de 50 % résulte bien
entendu de l’instauration d’une nouvelle catégorie.

La dernière catégorie, à savoir les invalides qui cohabitent
de fait avec un partenaire, un conjoint ou, le cas échéant, une
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nen die feitelijk samenwonen met de invalide een inkomen heb-
ben dat boven de grens ligt van art. 225 van het koninklijk be-
sluit van 3 juli 1996  tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen gecoördineerd op 14 juli 1994, maar dat maar tevens
boven de grens van het gewaarborgd minimuminkomen, blijft
een minimumdagbedrag ontvangen van 27,18 EUR (25,1148
gekoppeld aan index 103,14).  Dit is maandelijks 706,68 EUR.

Nr 4 DIT NUMMER IS NIET TOEGEKEND

Nr. 5 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 146ter (nieuw)

Een nieuw artikel 146ter invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 146ter. — In artikel 215bis van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
wordt het bedrag «4,8629 EUR» vervangen door het
bedrag «9,7258 EUR».».

VERANTWOORDING

De forfaitaire tegemoetkoming voor «hulp van derden» wordt
in dit amendement verdubbeld voor de invalide gezinshoofden.
Dit houdt een verhoging van de tegemoetkoming in van 4,8629
per dag (of 126,44 EUR per maand) naar 9,7258 EUR per dag
(of 252,87 EUR per maand).

Nr. 6 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 146quater (nieuw)

Een artikel 146quater invoegen, luidend als volgt :

«Art. 146quater. — In artikel 215ter van het konink-
lijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994, wordt het bedrag «4,8629 EUR» vervangen
door het bedrag «9,7258 EUR».

VERANTWOORDING

De forfaitaire tegemoetkoming voor ‘hulp van derden’ wordt
in dit amendement verdubbeld voor de primair arbeidsonge-
schikten. Dit houdt een verhoging van de tegemoetkoming in
van 4,8629 per dag (of 126,44 EUR per maand) naar 9,7258
EUR per dag (of 252,87 EUR per maand).

autre personne ayant un revenu supérieur au plafond prévu à
l’article 225 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et in-
demnités, coordonnée le 14 juillet 1994, mais à peine supérieur
au plafond du revenu minimum garanti, continue de percevoir
un montant minimal de 27,18 euros (25,1148 euros liés à l’in-
dice 103,14), soit 706,68 euros par mois.

N° 4 CE NUMÉRO N’EST PAS ATTRIBUÉ

N° 5 DE MME D’HONDT

Art. 146ter (nouveau)

Insérer un article 146ter, libellé comme suit :

«Art. 146ter.— À l’article 215bis de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’as-
surance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, le montant de «4,8629 EUR»
est remplacé par le montant de «9,7258 EUR».».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à doubler le montant de l’allo-
cation forfaitaire pour «l’aide de tiers» octroyée aux chefs de
famille invalides. Ladite allocation est ainsi portée de 4,8629 EUR
par jour (ou 126,44 EUR par mois) à 9,7258 EUR par jour (ou
252,87 EUR par mois).

N° 6 DE MME D’HONDT

Art. 146quater (nouveau)

Insérer un article 146quater, libellé comme suit :

«Art. 146quater. — À l’article 215ter de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, le montant de «4,8629
EUR» est remplacé par le montant de «9,7258 EUR».».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à doubler le montant de l’allo-
cation forfaitaire pour «l’aide de tiers» octroyée aux titulaires en
incapacité primaire. Ladite allocation est ainsi portée de 4,8629
EUR par jour (ou 126,44 EUR par mois) à 9,7258 EUR par jour
(ou 252,87 EUR par mois).
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Nr. 7 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 146quinquies (nieuw)

Een artikel 146quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 146quinquies. — In artikel 225, § 1, van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, wordt na het laatste lid een nieuw lid inge-
voegd, luidende:

«Wanneer deze persoon ten laste een uitkerings-
gerechtigde is in de zin van art. 93 of 100 van de ge-
coördineerde wet of art. 19 of 20 van het koninklijk
besluit van 20 juli 1971, wordt met de uitkeringen krach-
tens de Belgische of vreemde wetgeving geen reke-
ning gehouden.  Deze uitzondering kan slechts aan één
gerechtigde in het huishouden toegekend worden.».».

VERANTWOORDING

Wanneer in een gezin de beide partners invalide zijn, kun-
nen beiden maximaal beschikken over een invaliditeitsuitkering
als samenwonende. Ook wanneer zij verantwoordelijk zijn en
kosten hebben voor de opvoeding van één of meerdere kinde-
ren. Dit artikel beoogt om in een gezin waarin twee arbeidson-
geschikte personen samenwonen minstens één van deze per-
sonen het statuut van gezinshoofd toe te kennen.

Nr. 8 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 146sexies (nieuw)

Een artikel 146sexies invoegen, luidend als volgt :

«Art. 146sexies. — In artikel 225, § 3, eerste lid,
van het koninklijk besluit van 3 juli 1996  tot uitvoering
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd
op 14 juli 1994, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 10 november 2000 en 19 februari 2003, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden «647,4746 EUR» worden vervangen
door de woorden «745,3487 EUR»;

b) het lid wordt aangevuld als volgt : «De Koning
kan dit bedrag wijzigen.».».

N° 7 DE MME D’HONDT

Art. 146quinquies (nouveau)

Insérer un article 146quinquies, libellé comme suit :

«Art. 146quinquies. À l’article 225, § 1er, de l’arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi rela-
tive à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités, coordonnée le 14 juillet 1994, il est ajouté, après
le dernier alinéa, un nouvel alinéa, libellé comme suit :

«Lorsque la personne à charge bénéficie d’indemni-
tés au sens des articles 93 ou 100 de la loi coordon-
née ou des articles 19 ou 20 de l’arrêté royal du 20
juillet 1971, il n’est pas tenu compte des indemnités
allouées en vertude la législation belge ou étrangère.
Cette exception ne peut être accordée qu’à un seul
titulaire par ménage.».»

JUSTIFICATION

Lorsqu’un ménage est composé de deux partenaires invali-
des, ils ne peuvent prétendre tous deux au maximum qu’à une
indemnité d’invalidité en tant que cohabitant. Et ce, même lors-
qu’ils sont responsables de l’éducation d’un ou de plusieurs
enfants et qu’ils supportent les coûts de cette éducation. Le
présent amendement vise à faire en sorte que, dans un mé-
nage composé de deux personnes en incapacité de travail, une
d’entre elles au moins se voie attribuer le statut de chef de fa-
mille.

N° 8 DE MME D’HONDT

Art. 146sexies (nouveau)

Insérer un article 146sexies, libellé comme suit :

«Art. 146sexies. — À l’article 225, § 3, alinéa 1er,
de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, modifié
par les arrêtés royaux du 10 novembre 2000 et du 19
février 2003, sont apportées les modifications sui-
vantes :

a) le montant de «647,4746 euros» est remplacé
par le montant de «745,3487 euros» ;

b) l’alinéa est complété comme suit : «Le Roi peut
modifier ce montant.».».



71138/004DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

VERANTWOORDING

De invalide gezinshoofden verliezen hun statuut als gezins-
hoofd – en hun uitkering wordt dientengevolge berekend op basis
van het lagere, voor een samenwonende geldende percentage
– zo hun echtgenoot meer dan 701 EUR verdient .

Het voorgestelde artikel trekt dat plafond op tot 806,79 EUR
(geïndexeerde bedragen).

Nr. 9 VAN MEVROUW D’HONDT

Onder Titel VII, hoofdstuk 3 een afdeling 6bis in-
voegen die een artikel 166bis bevat en luidt als volgt:
«Afdeling 6bis. – Vakantiegeld voor invaliden»

«Art. 166bis. — In titel IV, hoofdstuk III, van dezelfde
gecoördineerde wet wordt een afdeling VII ingevoegd
die een artikel 110 bevat en luidt als volgt :

Afdeling VII. Vakantiegeld voor invaliden

Art. 110bis — De in artikel 93 bedoelde invaliden
ontvangen onder de voorwaarden bepaald bij een be-
sluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad één-
maal per jaar 250 euro vakantiegeld.».

VERANTWOORDING

Dit amendement voert in de tak uitkeringen van de wet be-
treffende de verplichte verzekering geneeskundige verzorging
een afdeling in met als doel een vakantiegeld van 250 EUR toe
te kennen voor alle invaliden.  Bij koninklijk besluit moeten de
nadere regels worden bepaald.

Nr. 10 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 156bis (nieuw)

Onder titel VIII, afdeling 3 «Maximumfactuur» een
artikel 156bis invoegen, luidende:

«Art. 156bis. — In artikel 37novies, 2°, vervallen de
volgende woorden :

«met uitzondering van de rechthebbenden op een
integratietegemoetkoming, behorend tot de categorieën
3 en 4, bedoeld in artikel 6, § 4, eerste lid, 3° en 4° van
hogervermelde wet van 27 februari 1987, waarvoor
daadwerkelijk de aftrek, bedoeld in artikel 8, § 1 van
het koninklijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de
inkomensvervangende en de integratietegemoetkoming,
werd toegepast».».

JUSTIFICATION

Les chefs de ménage invalides perdent leur statut
de chef de ménage – et leur indemnité est par conséquent

calculée sur la base du taux, inférieur, applicable à un cohabi-
tant – si leur conjoint a un revenu supérieur à 701 euros.

L’article proposé prévoit de porter ce plafond à 806,79 euros
(montants indexés).

N° 9 De MME D’HONDT

Dans le Titre VIII, chapitre 3, insérer une section
6bis intitulée «Pécule de vacances en faveur des
invalides» et contenant un article 166bis, libellé
comme suit :

«Art. 166bis. — Il est inséré, dans le titre IV, chapi-
tre III, de la même loi coordonnée, une section VII,
libellée comme suit :

«Art. 110bis. — Les invalides visés à l’article 93
perçoivent une fois par an un pécule de vacances de
250 euros aux conditions fixées par arrêté royal déli-
béré en Conseil des ministres.».

JUSTIFICATION

Le présent vise à insérer, dans la branche indemnités de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé, une nou-
velle section prévoyant d’octroyer un pécule de vacances de
250 euros aux invalides. Un arrêté royal fixera les modalités de
cette mesure.

N° 10 DE MME D’HONDT

Art. 156bis (nouveau)

Dans le titre VIII, chapitre 3, section 3 «Maximum
à facturer», insérer un article 156bis, libellé comme
suit :

«Art. 156bis. — Dans l’article 37novies, 2°, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et in-
demnités, supprimer les mots «, à l’exception des bé-
néficiaires d’une allocation d’intégration appartenant aux
catégories 3 et 4, visées à l’article 6, § 4, alinéa 1er, 3°
et 4° de la loi susvisée du 27 février 1987, auxquels
est effectivement appliqué l’abattement visé à l’article
8, § 1er, de l’arrêté royal du 6 juillet 1987 relatif à l’allo-
cation de remplacement de revenus et à l’allocation
d’intégration».
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VERANTWOORDING

Tijdens de vorige legislatuur werd de bestaansmiddelentoets
voor de rechthebbenden op een integratietegemoetkoming be-
horende tot de categorieën 3 en 4 verfijnd.  Daardoor wordt min-
der rekening gehouden  met het inkomen van de echtgenoot of
de samenwonende partner.

Het is niet logisch dat de categorieën 3 en 4, voor wie bo-
vengenoemde positieve maatregel genomen werd, bij dit artikel
over de maximumfactuur uitgesloten worden.   Zij worden im-
mers niet beschouwd als rechthebbende zoals bedoeld in arti-
kel 37octies.  De rechthebbenden op een integratie-
tegemoetkoming behorende tot de categorieën 1 en 2 zijn
daarentegen wel rechthebbende.

Dit amendement beoogt deze discriminatie op te heffen en
past daarom de inhoud van artikel 37novies dat de rechtheb-
benden opsomt, aan.

Nr. 11 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 156ter (nieuw)

Onder titel VIII, hoofdstuk 3,  afdeling 3 «Maximum-
factuur» een artikel 156ter invoegen, luidende:

«Art. 156ter. — In artikel 37undecies, derde lid van
dezelfde wet, wordt het woord «achttien» vervangen
door het woord «eenentwintig».».

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt het optrekken van de leeftijdsgrens
van 18 naar 21 jaar.  Zo wordt de maximumfactuur kindvriendelijk
voor alle kinderen ongeacht hun leeftijd.  Alle kinderen jonger
dan 21 jaar kunnen dan van dezelfde extra bescherming genie-
ten.  Ongeacht het inkomen van het gezin, mogen de
gezondheidskosten nooit uitstijgen boven de 650 EUR.

Nr. 12 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 156quater (nieuw)

Onder titel VIII, hoofdstuk 3, afdeling 3
«Maximumfactuur» een artikel 156quater invoegen,
luidende:

«Art. 156quater. — In de voorgestelde tekst van ar-
tikel 37undecies, derde lid van dezelfde wet, worden
tussen de zinsnede «Nochtans wordt de verzekerings-
tegemoetkoming tegen 100 pct. toegekend, ongeacht
het bedrag van het inkomen van het gezin waarvan het
deel uitmaakt, aan het kind jonger dan achttien jaar»

JUSTIFICATION

Le contrôle des ressources des bénéficiaires d’une alloca-
tion d’intégration appartenant aux catégories 3 et 4 a été affiné
au cours de la précédente législature. Il est de ce fait moins
tenu compte du revenu du conjoint ou du cohabitant.

Il n’est pas logique que les catégories 3 et 4, pour lesquelles
la mesure positive précitée a été prise, soient exclues du champ
d’application de cet article relatif au maximum à facturer. Les
personnes relevant de ces catégories ne sont en effet pas con-
sidérées comme des bénéficiaires au sens de l’article 37octies.
Les bénéficiaires d’une allocation d’intégration relevant des ca-
tégories 1 et 2 sont en revanche des bénéficiaires.

Le présent amendement tend à mettre fin à cette discrimina-
tion en adaptant le contenu de l’article 37novies, qui énumère
les bénéficiaires.

N° 11 DE MME D’HONDT

Art. 156ter (nouveau)

Dans le titre VIII, chapitre 3, section 3, «Maximum
à facturer», insérer un article 156ter, libellé comme
suit :

«Art. 156ter. — À l’article 37undecies, alinéa 3, de
la même loi, le mot «dix-huit» est remplacé par les
mots «vingt et un».».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à relever la limite d’âge de dix-
huit à vingt et un ans. Le maximum à facturer s’applique ainsi à
tous les enfants, quel que soit leur âge. Tous les enfants de
moins de vingt et un ans pourront donc bénéficier de la même
protection supplémentaire. Le coût des soins de santé ne peut
jamais excéder un montant de 650 euros, quel que soit le re-
venu du ménage.

N° 12 DE MME D’HONDT

Art. 156quater (nouveau)

Dans le titre VIII, chapitre 3, section 3, «Maximum
à facturer», insérer un article 156quater, libellé
comme suit :

«Art. 156quater. — Dans le texte proposé de l’arti-
cle 37undecies, alinéa 3, de la même loi, les mots «et
à l’enfant atteint d’une incapacité physique ou mentale
de 66 p.c. au moins qui a droit aux allocations familia-
les majorées, visées aux articles 47, 56septies et 63
de l’arrêté royal du 19 décembre 1939 coordonnant la
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en de zinsnede «indien het tijdens het betrokken kalen-
derjaar daadwerkelijk persoonlijke aandelen voor een
bedrag van 650 EUR heeft gedragen.» de volgende woor-
den ingevoegd : «en aan het kind getroffen door een
lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van ten min-
ste 66 pct. dat recht heeft op verhoogde kinderbijslag,
zoals bedoeld in de artikelen 47, 56septies en 63 van
het koninklijk besluit van 19 december 1939 tot samen-
vatting van de wet van 4 augustus 1930 betreffende kind-
ertoeslagen voor loonarbeiders, en de koninklijke be-
sluiten krachtens een latere wetgevend delegatie
genomen, en in de artikelen 20, 26 en 28 van het ko-
ninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling van
de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen.».».

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt het  kindvriendelijk maken van de
maximumfactuur voor alle kinderen met een handicap ongeacht
hun leeftijd.  Alle kinderen met een handicap met recht op ver-
hoogde gezinsbijslag kunnen dan van dezelfde extra bescher-
ming genieten.  Ongeacht het inkomen van het gezin met een
gehandicapt kind, mogen de gezondheidskosten nooit uitstij-
gen boven de 650 EUR.

Nr. 13 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 164bis (nieuw)

Onder titel VIII, hoofdstuk 3, afdeling 6 «Uitkerin-
gen» een artikel 164bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 164bis. — Artikel 87, eerste lid, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994, wordt aangevuld als volgt: «Dit maximum wordt
jaarlijks aangepast. De Koning stelt hiertoe vóór 1 april
van elk jaar, op advies van de Nationale Arbeidsraad,
de verhogingscoëfficiënt vast, rekening houdend met
de ontwikkeling van de conventionele lonen. De nieuwe
bedragen worden in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt.

Zij treden in werking uiterlijk op 1 juli van het jaar
dat volgt op dat van hun aanpassing.».

VERANTWOORDING

De wijziging die aan artikel 87 van de gecoördineerde ZIV-
wet wordt aangebracht heeft als doel het loon, dat in aanmer-
king wordt genomen om de ziekte- en invaliditeitsuitkeringen te
berekenen, jaarlijks aan te passen.

loi du 4 août 1930, relative aux allocations familiales
pour travailleurs salariés, et les arrêtés royaux pris en
vertu d’une délégation législative ultérieure, et aux ar-
ticles 20, 26 et 28 de l’arrêté royal du 8 avril 1976
établissant le régime des prestations familiales en fa-
veur des travailleurs indépendants,» sont insérés en-
tre les mots «Toutefois, l’intervention de l’assurance à
100 p.c. est accordée, quel que soit le montant des
revenus du ménage dont il fait partie à l’enfant de moins
de dix-huit ans» et les mots «dès lors qu’il a effective-
ment supporté, pendant l’année civile concernée, des
interventions personnelles pour un montant de 650
euros.».».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à appliquer le maximum à fac-
turer à tous les enfants handicapés, quel que soit leur âge. Tous
les enfants handicapés qui ont droit aux allocations familiales
majorées pourront donc bénéficier de la même protection sup-
plémentaire. Le coût des soins de santé ne peut jamais excé-
der un montant de 650 euros, quel que soit le revenu du mé-
nage.

N° 13 DE MME DHONDT

Art. 164bis (nouveau)

Dans le titre VIII, chapitre 3, section 6 «Indemni-
tés», insérer un article 164bis, libellé comme suit :

«Art. 164bis. — L’article 87, alinéa 1er, de la loi rela-
tive à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités, coordonnée le 14 juillet 1994, est complété
comme suit :  «Ce maximum est adapté chaque année.
À cet effet, le Roi fixe, avant le 1er avril de chaque
année et après avoir recueilli l’avis du Conseil national
du travail, le coefficient de majoration, compte tenu de
l’évolution conventionnelle des salaires. Les nouveaux
montants sont publiés au Moniteur belge.

Ils entrent en vigueur au plus tard le 1er juillet de
l’année qui suit celle de leur adaptation.».»

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à modifier l’article 87 de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
afin que soit adapté annuellement le montant qui sert de base
au calcul des indemnités de maladie ou d’invalidité.
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Nr. 14 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 164ter (nieuw)

Onder titel VIII, hoofdstuk 3, afdeling 6 «Uitkerin-
gen» een artikel 164ter invoegen, luidend als volgt :

«Art. 164ter. — Artikel 98, § 1, van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
wordt vervangen als volgt :

«§ 1. Onverminderd de herwaardering van de uitke-
ringen bepaald bij artikel 97 en vóór toepassing van
het minimumbedrag vastgesteld krachtens artikel 93,
vijfde lid, worden de bedragen van de uitkeringen we-
gens primaire ongeschiktheid en wegens invaliditeit-
evenals de minimum- en maximumbedragen jaarlijks
aangepast. De Koning stelt hiertoe vóór 1 april van elk
jaar, op advies van de Nationale Arbeidsraad, de
verhogingscoëfficiënt vast, rekening houdend met de
ontwikkeling van de conventionele lonen. De nieuwe
bedragen worden in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt. Zij treden in werking uiterlijk op 1 juli van het
jaar dat volgt op dat van hun aanpassing.».».

VERANTWOORDING

De bepaling maakt het mogelijk dat de bedragen van de
ziekte- en invaliditeitsuitkeringen alsook de minimum- en de
maximumuitkeringen jaarlijks worden aangepast aan de evolu-
tie van de conventionele lonen. Deze wijzigingen hebben even-
eens betrekking op de moederschapuitkering.

Nr. 15 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 165bis (nieuw)

Onder titel VIII, hoofdstuk 3, afdeling 6 «Uitkerin-
gen» een artikel 165bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 165bis. — Artikel 94 van het koninklijk besluit
van 11 juli 2003 houdende instelling van een uitkerings-
verzekering en een moederschapsverzekering ten voor-
dele van de zelfstandigen en van de meewerkende echt-
genoten wordt aangevuld met het volgende lid:

«De moederschapsuitkering wordt jaarlijks aange-
past. De Koning stelt hiertoe, op advies van het alge-
meen beheerscomité voor het sociaal statuut der zelf-
standigen, de verhogingscoëfficiënt vast. Het nieuwe
bedrag wordt in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt. Het treedt in werking uiterlijk op 1 juli van het
jaar dat volgt op dat van zijn aanpassing.».».

N° 14 DE MME D’HONDT

Art. 164ter (nouveau)

Dans le Titre VIII, chapitre 3, section 6 «Indemni-
tés», insérer un article 164ter libellé comme suit :

«Art. 164ter. — L’article 98, § 1er, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, est remplacé par la dis-
position suivante :

«§ 1er. Sans préjudice de la revalorisation des in-
demnités prévues par l’article 97 et avant l’application
du montant minimum fixé en vertu de l’article 93, ali-
néa 5, les montants des indemnités d’incapacité pri-
maire et des indemnités d’invalidité, ainsi que les mon-
tants minimums et maximums sont adaptés chaque
année. À cet effet, le Roi fixe, avant le 1er avril de cha-
que année et après avoir recueilli l’avis du Conseil na-
tional du travail, le coefficient de majoration, compte
tenu de l’évolution conventionnelle des salaires. Les
nouveaux montants sont publiés au Moniteur belge. Ils
entrent en vigueur au plus tard le 1er juillet de l’année
qui suit celle de leur adaptation.». ».

JUSTIFICATION

En vertu de la disposition proposée, les montants des in-
demnités de maladie ou d’invalidité ainsi que les montants mini-
mums et maximums sont adaptés chaque année en fonction de
l’évolution conventionnelle des salaires. Ces modifications por-
tent également sur l’allocation de maternité.

N° 15 DE MME DHONDT

Art. 165bis (nouveau)

Dans le titre VIII, chapitre 3, section 6 «Indemni-
tés», insérer un article 165bis, libellé comme suit :

«Art. 165bis. — L’article 94 de l’arrêté royal du 11
juillet 2003 modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 1971
instituant une assurance indemnités et une assurance
maternité en faveur des travailleurs indépendants et
des conjoints aidants, est complété par l’alinéa sui-
vant :

«L’allocation de maternité est adaptée chaque an-
née. À cet effet, le Roi fixe, après avoir recueilli l’avis
du Comité général de gestion pour le statut social des
travailleurs indépendants, le coefficient de majoration.
Le nouveau montant est publié au Moniteur belge. Il
entre en vigueur au plus tard le 1er juillet de l’année qui
suit celle de son adaptation.».
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VERANTWOORDING

Dit amendement past de bedragen van de moederschaps-
uitkeringen aan deverhogingscoëfficiënt die elk jaar door het
algemeen beheerscomité van het sociaal statuut der zelfstan-
digen wordt voorgesteld.

Greta D’HONDT (CD&V)

Nr. 16 VAN DE REGERING

Art. 254bis (nieuw)

Een artikel 254bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 254bis. — Artikel 7septies, laatste lid, van de-
zelfde wet wordt aangevuld als volgt :

«Tijdens de periode van de zes eerste maanden be-
doeld in het eerste lid, kan evenwel worden afgeweken
van de verplichting om een arbeidsovereenkomst voor
deeltijdse arbeid te sluiten met een wekelijkse arbeids-
duur van ten minste een derde van de wekelijkse
arbeidsduur van de voltijds tewerkgestelde werknemer
zoals bepaald in artikel 11bis van de wet van 3 juli
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.».

VERANTWOORDING

Net als voor de catgegorie B-werknemers zoals weergege-
ven in artikel 7octies, derde alinea, tweede zin, kan ook voor de
categorie A-werknemers worden afgeweken van de verplichting
om een minstens 1/3e tijds arbeidsovereenkomst af te sluiten.

De minister van Werk en Pensioenen,

F. VANDENBROUCKE

Zie :
(Advies van de Raad van State blz. 16)

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à adapter les montants de l’al-
location de maternité au coefficient de majoration qui est pro-
posé chaque année par le Comité général de gestion pour le
statut social des travailleurs indépendants.

N° 16 DU GOUVERNEMENT

Art. 254bis (nouveau)

Insérer un article 254bis, rédigé comme suit :

Art. 254bis. — Article 7septies, dernière alinéa, de
la même loi et complété comme suit :

«Pendant la période des six premiers mois telle que
visée à l’alinéa 1er , il peut toutefois être dérogé à l’obli-
gation de concluez un contrat de travail à temps par-
tiel au moins pour un tiers de la durée hebdomadaire
de travail applicable à un travailleur à temps plein pré-
vue à l’article 11bis de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail.».

JUSTIFICATION

Comme pour les travailleurs de catégorie B, comme stipulé
à l’article 7octies, alinéa 3, deuxième phrase, il peut être dérogé
pour les travailleurs de catégorie A à l’obligation de conclure un
contrat de travail d’au moins un tiers temps.

Le ministre de l’Emploi et des Pensions,

F. VANDENBROUCKE

Voir :
(Avis du Conseil d’état p. 16)
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Nr. 17 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI

Titel X, Hoofdstuk 2, Afdeling 1

In het opschrift van deze afdeling, de woorden
«en van de actieve begeleiding en opvolging van werk-
lozen» doen vervallen.

VERANTWOORDING

Deze titel dateert nog van voor de aanpassingen aan het
advies van de Raad van State dat er niet verwezen mocht wor-
den naar een nog door de federale wetgever goed te keuren
samenwerkingsakkoord.

Nr. 18 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI

Art. 240

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 240 — De artikelen 53, 54 en 55 van de
programmawet van 8 april 2003 worden opgeheven.»

VERANTWOORDING

Artikel 53 van die programmawet voegt in het koninklijk be-
sluit nr. 181 een bepaling in die stelt dat het Tewerkstellingsfonds
verantwoordelijk is voor de financiering van de wachtuitkeringen
voor die jongeren. Dit artikel moet dus evenzeer worden opge-
heven.

Nr. 19 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI

Art. 262

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Door deze opheffing blijft de oude regeling van kracht die
ervoor zorgde dat de loonplafonds in de regeling-beroepsziekten
dezelfde zijn als die in de regeling arbeidsongevallen. Op die
manier wordt de geplande verhoging voor arbeidsongevallen
ook uitgevoerd voor beroepsziekten.

N° 17 DE MMES D’HONDT ET LANJRI

Titre X, Chapitre 2, Section 1re

Dans l’intitulé de cette section, supprimer les
mots «et de l’accompagnement et du suivi actifs des
chômeurs».

JUSTIFICATION

Ce titre date encore d’avant les adaptations apportées en
fonction de l’avis du Conseil d’État, qui fait observer que l’on ne
peut renvoyer à un accord de coopération qui doit encore être
approuvé par le législateur fédéral.

N° 18 DE MMES D’HONDT ET LANJRI

Art. 240

Remplacer cet article par la disposition suivante :

«Art. 240. — Les articles 53, 54 et 55 de la loi-pro-
gramme du 8 avril 2003 sont abrogés.».

JUSTIFICATION

L’article 53 de cette loi-programme insère, dans l’arrêté royal
n° 181, une disposition qui prévoit que le Fonds pour l’emploi
est chargé du financement des allocations d’attente accordées
à ces jeunes. Cet article doit dès lors aussi être abrogé.

N° 19 DE MMES D’HONDT ET LANJRI

Art. 262

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cette suppression permet de maintenir en vigueur l’ancienne
réglementation en vertu de laquelle les plafonds salariaux ap-
pliqués dans le régime des maladies professionnelles sont iden-
tiques à ceux appliqués dans le régime des accidents du tra-
vail. De cette manière, l’augmentation envisagée pour les
accidents du travail s’appliquera aussi aux maladies profession-
nelles.
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Nr. 20 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI

Art. 263

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording amendement nr. 19.

Nr. 21 VAN DE DAMES D’HONDT EN LANJRI

Art. 266bis (nieuw)

Na artikel 266 wordt een artikel 266bis ingevoerd,
dat luidt als volgt:

«Art. 266bis. —In artikel 331, eerste lid, van de
programmawet van 24 december 2002, worden de woor-
den «hellingscoëfficiënt d» vervangen door de woor-
den «hellingscoëfficiënt delta».»

VERANTWOORDING

Door deze wijziging wordt de tekst van de wet in overeen-
stemming gebracht met de tekst van het koninklijk besluit van
16 mei 2003, met name met artikel 2, 4°, f, zoals gewijzigd door
het koninklijk besluit van 21 januari 2004.

Greta D’HONDT (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)

Nr. 22 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 270

Dit artikel aanvullen als volgt:

«In geval van geboorte van een gehandicapt kind,
wordt de postnatale rustperiode verdubbeld. De handi-
cap wordt erkend op grond van een medisch attest van
de arts die het kind medisch volgt.».

VERANTWOORDING

Ouders die een gehandicapt kind ter wereld brengen, staan
voor een psychologisch belastende verwerking en moeten hun

N° 20 DE MMES D’HONDT ET LANJRI

Art. 263

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

Voir la justification de l’amendement précédent.

N° 21 DE MMES D’HONDT ET LANJRI

Art. 266bis (nouveau)

Insérer un article 266bis, libellé comme suit :

«Art. 266bis. — À l’article 331, alinéa 1er, de la loi-
programme du 24 décembre 2002, les mots «coeffi-
cient d» sont remplacés par les mots «coefficient
delta».».

JUSTIFICATION

Cette modification met le texte de la loi en concordance avec
le texte de l’arrêté royal du 16 mai 2003, à savoir avec l’article
2, 4°, f, tel qu’il a été modifié par l’arrêté royal du 21 janvier
2004.

N° 22 DE MME GERKENS

Art. 270

Compléter cet article comme suit :

«En cas de naissance d’un enfant handicapé, la pé-
riode de repos postnatal est doublée. La reconnais-
sance de ce handicap se fait via une attestation médi-
cale de la part du médecin qui assure le suivi médical
de l’enfant.».

JUSTIFICATION

Les parents donnant naissance à un enfant handicapé ont
un travail psychologique important à faire et sont souvent con-
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kind vaak veel intensiever verzorgen. Het is belangrijk die bij-
komende moeilijkheden te erkennen en de moeders verlengd
moederschapsverlof te verlenen, naar het voorbeeld van wat in
artikel 274 is bepaald voor gezinnen die een gehandicapt kind
adopteren.

Nr. 23 VAN MEVROUW DE BLOCK

Art. 147

Het woord «installatiehonorarium» vervangen door
het woord «honorarium».

Verantwoording

Deze wijziging laat toe om naast een installatiehonorarium
ook te voorzien in een honorarium voor begeleiding.

Maggie DE BLOCK (VLD)

Nr. 24 VAN MEVROUW VAN LOMBEEK-JACOBS c.s.

Art. 279bis (nieuw)

In hoofdstuk 13, een artikel 279bis invoegen,
luidende:

«Art. 279bis. — De Koning kan, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad en na advies
van de Nationale Arbeidsraad, onder de voorwaarden
en volgens de nadere regels die Hij bepaalt, de
toepassing van dit hoofdstuk laten gelden voor de
werknemer die een kind in zijn gezin opneemt, als dat
kind hem wordt toevertrouwd ingevolge een rechterlijke
beslissing of een maatregel tot plaatsing via een
overheidsinstantie.».

VERANTWOORDING

Dit amendement voert parallel met het adoptieverlof de mo-
gelijkheid in om een werknemer recht te geven op verlof als die
een kind opneemt in het kader van bijvoorbeeld een gerechte-
lijke plaatsing. Men moet er immers op toezien dat de opname
van het kind in een pleeggezin in goede omstandigheden ver-
loopt, vooral als het om een langetermijnplaatsing gaat.

frontés à des soins plus intensifs à prodiguer à leur enfant. Il
importe de reconnaître ces difficultés supplémentaires et d’oc-
troyer aux mères un repos de maternité prolongé, à l’instar de
ce qui est prévu pour les familles qui adoptent un enfant handi-
capé dans l’article 274.

Muriel GERKENS (Ecolo)

N° 23 DE MME DE BLOCK

Art. 147

Remplacer les mots «honoraires d’installation» par
le mot «honoraires».

JUSTIFICATION

Cette modification permet de prévoir, outre des honoraires
d’installation, des honoraires d’accompagnement.

N° 24 DE MME VAN LOMBEEK-JACOBS ET
CONSORTS

Art. 279bis (nouveau)

Dans le chapitre 13, insérer un article 279bis, ré-
digé comme suit :

«Art. 279bis. — Le Roi peut, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres et après avis du Conseil Natio-
nal du Travail, étendre, dans les conditions et selon les
modalités qu’Il détermine, le bénéfice du présent cha-
pitre au travailleur qui accueille un enfant dans sa fa-
mille lorsque cet enfant lui est confié en application
d’une décision judiciaire ou d’une mesure de place-
ment par l’intermédiaire d’une autorité publique.».

JUSTIFICATION

Le présent amendement introduit la possibilité d’instaurer, en
parallèle du congé d’adoption, un droit à un congé pour le tra-
vailleur qui accueille un enfant dans le cadre, par exemple, d’un
placement judiciaire. En effet, il importe de veiller à ce que l’inté-
gration de l’enfant dans une famille d’accueil se fasse  dans de
bonnes conditions, surtout lorsque le placement est à long terme.

Danielle VAN LOMBEEK-JACOBS (PS)
Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)
Mohammed BOUKOURNA (PS)
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Nr. 25 VAN DE DAMES D’HONDT EN  LANJRI

Art. 274

Het vierde lid van het voorgestelde artikel 30ter,
§ 1 vervangen als volgt :

«De uitoefening van het recht op adoptieverlof neemt
een einde op het moment waarop het kind de leeftijd
van zestien jaar bereikt tijdens de opname van het ver-
lof.».

Greta D’HONDT (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 25 DE MME D’HONDT ET LANJRI

Art. 274

Dans l’article 30ter, § 1er, proposé, remplacer l’ali-
néa 4 par l’alinéa suivant :

«L’exercice du droit au congé d’adoption prend fin
dès que l’enfant atteint l’âge de seize ans au cours du
congé.».
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

AVIS 37.233/1

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première chambre,
saisi par le ministre du Travail, le 17 mai 2004, d’une demande
d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un projet
d’amendement au projet de loi-programme  article 252bis, a
donné le 18 mai 2004 l’avis suivant:En ce qui concerne les élé-
ments énumérés à l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coordon-
nées sur le Conseil d’État, le projet n’appelle pas d’observa-
tions.

La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS, conseillers d’État,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT, assesseurs de la section

de législation,
Madame

A. BECKERS, greffier.

Le rapport a été présenté par M. W. VAN VAERENBERGH, pre-
mier auditeur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

ADVIES 37.233/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 17
mei 2004 door de minister van Werk verzocht hem, binnen een
termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen over een ont-
werp van amendement op een ontwerp van programmawet
artikel 252bis, heeft op 18 mei 2004 het volgende advies
gegeven:Wat de elementen betreft opgesomd in artikel 84, § 3,
eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
geeft het ontwerp geen aanleiding tot opmerkingen.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
J. SMETS, staatsraden,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT, assessoren van

de afdeling

Mevrouw

A. BECKERS, griffier,

Het verslag werd uitgebracht door de H. W. VAN VAERENBERGH,
eerste auditeur.

DE GRIFFIER DE VOORZITTER

A. BECKERS M. VAN DAMME
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